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Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, April 1 Monday within the Octave of Easter
8:00am Eng + August Senke
9:30am Pol  Grażyna Kotyński z okazji Imienin
7:00pm Pol  Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
                                   + Dusze w czyśćcu cierpiące

Tuesday, April 2 Tuesday within the Octave of Easter  
8:00am Eng + Doris King
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, April 3 Wednesday within the Octave of Easter
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, April 4 Thursday within the Octave of Easter
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, April 5 Friday within the Octave of Easter
8:00am Eng In reparation for the offenses against  
 The Sacred Heart of Jesus and for the  
 conversion of sinners
5:00pm Pol Msza Św. Pierwszopiątkowa dla Dzieci 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, April 6 Saturday within the Octave of Easter
8:00am Eng               In reparation for the offenses against  
 The Immaculate Heart of Mary and for  
 the conversion of sinners
12:00pm Pol Bierzmowanie (Pol Confirmation)
4:00pm Eng             Thanksgiving for 57years for 
 Trychta Family
 + Loretta Josefowski
  + Fr. Martin Borowczyk
6:00pm Pol   Rózaniec
7:00pm Pol  Intencje Specjalne
  
Sunday, April 7 SUNDAY OF DIVINE MERCY 
7:30am Eng              + Fr. Martin Borowczyk
 + Regina Danek
9:00am Pol               Grazyna z Rodziną
 + Teresa Zając
 + Wacława Milewski-Cichon
 + Józef Zegar
 + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziólkowski
 + Franciszek Lis
 + Bogdan Kędzior
 + Józef Burzec
10:30am Eng + Anthony Kowalik
 + Tony Sidor
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 Ewa i Andrzej z Rodziną o 
 Boże błogosławieństwo
 Zenon, Jolanta, Robert, Władysław
 Doktor Leszek Ballarin z Rodziną 
 o zdrowie, potrzebne łaski 
 i Boże błogosławieństwo
 + Helena Jabłonowska
 + Pawel Siniakowicz
 + Maria Sokolowsi
 + Dusze w czyśćcu cierpiące
 + Zofia Boris
 + Edmund Roszek
 + Stanisława Rawicka
 + Bolesław Makowski
 + Ireneusz Łyko
 + Stanisława Krembuszewski
 + Stefania Tomasik
7:00pm Pol             Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
 Mariola Jackowski o zdrowie, Boże bł.,  
 potrzebne łaski i dary Ducha Świętego
                                    + Klaudia Brdej
 + Julian Kryca                                  

31 MARCA W NIEDZIELE WIELKANOCNĄ
 NIE BĘDZIE  MSZY ŚW. O 7PM

NO POLISH 7PM MASS 
ON EASTER SUNDAY MARCH 31ST

KOŁA KORONKOWE
Spotkanie modlitewno - formacyjne
WTOREK, 2 KWIETNIA

6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego
7:00pm - EUCHARYSTIA

• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień
Nowenny do Miłosierdzia Bożego.

• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków,
dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.

Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO ŚW. S. FAUSTYNY:
“Miłosierdziem swoim ścigam grzeszników na 
wszystkich drogach ich i raduje się serce Moje,

gdy oni wracają do Mnie.”

RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED 
ON MONDAY APRIL 1

BIURA PARAFIALNE BĘDĄ NIECZYNNE
W PONIEDZIAŁEK 1 KWIETNIA
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Monday, April 1 Monday within the Octave of Easter
8:30 am   + Eugene Fraczkowski
    + Margaret M. Ludden
    + Anthony Koziarz
    + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson

Tuesday, April 2 Tuesday within the Octave of Easter  
8:30 am   David Nowak (birthday)
    + Jim Peterson
    + Eileen Tomazin
    + Mary Petrunick

Wednesday, April 3 Wednesday within the Octave of Easter
8:30 am + Leon Mika
   
Thursday, April 4 Thursday within the Octave of Easter
8:30 am   + Donna Kehoe
   + Ann Glaser
   + Arlene Liberto
 
Friday, April 5 Friday within the Octave of Easter
8:30 am   Birthday Blessings for Marty Bracco

Saturday, April 6 Saturday within the Octave of Easter
8:30 am   + Regina Danek
   + Leo Makowski
5:15 pm   + Roy & Ann Rash
   + Gordon Purtell
   + John & Wanda Placek
   + Eileen Quinn (10 yr anniv)

Sunday, April 7 SUNDAY OF DIVINE MERCY 
9:00 am    + Tom Heneghan
    + Ann Masterson
    + Nick Nardella
12:00 pm    + Ron Scaggs
   + Hector Magnanao
   + William Potesak

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Edward Bastian
Elaine Beatovic

Aleksandra Bielska
Maureen Blake

Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Michelle Hohmeier-Ryan
Robert Houren
Shirley Houren

Maria Lourdes Jose

Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Patricia O’Keefe

Joel Pasowicz
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Franciszka Purchla
Dolores Purtell

Laura Ryan
Joel Stefka

Wilson Torres
Joann Trentadue
James Van Vliet

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

Ed & Ana Baum
Health Intentions

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Gluten Free 
HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.



Easter Sunday | Niedziela Wielkanocna March 31, 2024 | 31 marzec 2024 4

APRIL 7, 2024 
at 3:00PM  

DIVINE MERCY CHAPLET 
AND HOUR OF MERCY

at St. Robert Bellarmine Church
in English

7 KWIETNIA 2024
o 3:00PM 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA 
BOŻEGO I GODZINA MIŁOSIERDZIA

w kościele Św. Konstancji
po polsku



Easter Sunday | Niedziela Wielkanocna March 31, 2024 | 31 marzec 2024 5

5 KWIETNIA-PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

Spowiedź dla dzieci-4:30pm 
Msza św dla dzieci-5:00pm

SPOWIEDŹ-6:00PM | MSZA ŚW. 7:00PM
Nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa po Mszy św.

APRIL 5th-THE FIRST FRIDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH 

Mass-8:00am | Devotion after the Holy Mass
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

Mass -8:30am | Devotion after the Holy Mass
Confession-6:00pm at St Constance Church

6 KWIETNIA-PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 

Zapraszamy członków Kół Różańcowych 
oraz parafian na Modlitwę Różańcową 

i czuwanie modlitewne
RÓŻANIEC-6:00PM | SPOWIEDŹ-6:00PM

MSZA ŚW-7:00PM
FIRST SATURDAY DEVOTION IN POLISH

NABOŻEŃSTWO 
DO MATKI BOŻEJ

NIEUSTAJĄCEJ 
POMOCY

THE NOVENA 
TO OUR LADY

OF PERPETUAL HELP
FOLLOWED 

BY BENEDICTION

ST. CONSTANCE CHURCH
W środy tygodnia
6:30pm - Różaniec
7:00pm - Msza Św.

7:30pm - Nabożeństwo

There will be the Novena to Our Lady of Perpetual
Help every Wednesday in Polish language.

6:30pm - Rosary
7:00pm - Holy Mass

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
First Tuesday of the month at 6:30 pm
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Followed by Benediction.

Intencje Żywego Różańca przy Kościele Św. Konstancji

KWIECIEŃ 2024
INTENCJE PAPIESKIE: 

O docenianie roli kobiet
Módlmy się, aby godność kobiet i ich bogactwo były uznawane 

w każdej kulturze i aby ustała dyskryminacja, jakiej doświadczają 
one w różnych częściach świata.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa 

i Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 
Naszych Rodzin i Całego Świata.

– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego 
Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach 
oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– Za rodziny rozbite z naszej parafii.

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church

Św. Józef – Świadek Miłosierdzia
Oprócz licznych wizji Pana Jezusa i Matki 
Bożej św. siostra Faustyna widziała także 
św. Józefa. Pod datą 2 lutego 1936 tak 
zapisała: „Kiedy przyszłam na medytację, 
cały rój myśli niedorzecznych cisnął mi się 
do głowy i całą medytację przewalczyłam. 
To samo było w czasie pacierzy, jednak, 
kiedy wyszła Msza św., w duszy mojej 
zapanowała dziwna cisza i radość. 
Wtem ujrzałam Matkę Najświętszą z 
Dzieciątkiem Jezus i Dziadunia św., który 
stał za Matką Bożą. Matka Najświętsza 

rzekła do mnie: – Oto masz najdroższy Skarb,. – l podała mi Dziecię 
Jezus, kiedy przyjęłam Dziecię Jezus na ręce, znikła mi Matka Boża 
i św. Józef,” (608). Nazwała Józefa Dziaduniem”, a zatem musiała 
mieć do Niego szczególne nabożeństwo. I tak też w istocie było.  
W 1937 rozmawiała ze św. Józefem i odnowiła uroczyście nabożeństwo 
do niego.

STOWARZYSZENIE ŚW. JÓZEFA działające przy 
kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków 
oraz czcicieli Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci 
w ŚRODĘ 3-GO KWIETNIA. Rozpoczęcie o godzinie 
6.30 wieczorem modlitwą różancową, następnie msza 
Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa.  

Serdecznie zapraszamy!!

St Joseph’s Novena and group meeting in Polish
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O.PIO - PRZEKROCZYĆ PRÓG CIERPIENIA  
OJCIEC PIO od młodości był człowiekiem chorowitym. Nawet nie 
wiadomo było czy ze względu na stan zdrowia ukończy studia seminaryjne 
i przyjmie święcenia kapłańskie. Jezus dal mu tę łaskę by jako kapłan nosił 
stygmaty  jego męki. I o.Pio pokazał przez nie światu Jezusa ale pozostał 
sobą: osoba kruchą, słabą, pełną wątpliwości. Swe serce zawierzył jednak 
Bogu i pozwolił by on zrobił z nim to, co uzna za stosowne i pożyteczne 
dla kościoła. Pan Bóg przeszył jego ciało i trawił bólem przez 50 lat. 
Zmiażdżył go cierpieniem, a on wpatrzony w Jezusa ukrzyżowanego, 
który  zmartwychwstał, zwyciężył i żyje - niósł je bohatersko aż do końca. 
Bowiem OFIAROWANE z miłością cierpienie OTWIERA NIEBO                 
O.Pio zawsze pragnął miłości do Chrystusa Zbawiciela, która ogarnie 

go całego. Chociaż żył na tym świecie, był człowiekiem nie z tego świata. Umarł i zmartwychwstał z Jezusem.  
Dlatego umiał uzdrowić ciało i duszę, potrafił w Jego imię podnieść ku nowemu życiu wiele osób. Prowadził 
do doświadczenia zmartwychwstania, samemu codziennie konając z żywą wiara w Zmartwychwstałego, który 
rozerwał więzy grzechu, zła i śmierci.   

W oktawie Wielkanocy o.Pio zaprasza do wspólnej celebracji Zmartwychwstania 4 kwietnia 
tj.czwartek o 7 wieczorem w kościele św. Konstancji. O 6.30 okazja do spowiedzi św. wspólny 
różaniec. Po nabożeństwie możliwość ucałowania relikwii św. O.Pio.  

Padre Pio devotion APRIL 4 AT 7PM at St Constance church.
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KURS PRZEDMAŁŻEŃSKI | POLISH PRE-CANA
w kościele Św. Konstancji rozpocznie się 28 kwietnia. 

Rozpoczęcie mszą świętą o godz. 12:30 pm do godziny 6-tej. 
W celu rejestracji i uzyskania szczegółowych informacji prosimy 

dzwonić do biura parafialnego:

773 545 8581

Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL  60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

Easter 2024

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

The resurrection of Jesus stands at the center of our faith. We believe, as Saint Paul 
says, that Jesus “died for our sins and rose for our justification.”  He entered the very darkest 
corners of human existence, took our pain, suffering, and death upon himself, and then drew us 
into the fullness of risen life.

As we celebrate the Lord’s resurrection this Easter 2024, we are clearly aware of those 
dark corners of human existence that Jesus took upon himself. With troubled hearts, we watch 
war and violence unfold in the Holy Land, in Ukraine, in parts of Africa, and in our own city of 
Chicago. We know the crippling effects of climate change and the natural disasters that have 
affected so many people throughout the world. We struggle with the social and political 
polarization that threatens our life together. 

We step back from all of this, and we can surely affirm that we need the transforming 
and life-giving power of the Resurrection. We also stand together as a church, a synodal 
church, that journeys together and reclaim our faith and trust in the power of the Risen Lord who 
makes all things work for the good for those who love him. We stand together in our often 
broken and wounded world to witness hope to all humanity, to proclaim that God’s life and not 
death will have the last word.

May this feast of Easter be a graced moment to rediscover and reclaim our great faith 
and hope in Jesus Christ, risen from the dead, who goes before us and leads us home.

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 

Office of the Archbishop | 835 North Rush Street | Chicago, IL 60611 | 312.534.8230 | archchicago.org

Easter 2024 / Wielkanoc 2024

Dear Sisters and Brothers in Christ,

 The resurrection of Jesus stands at the center of our faith. We believe, as Saint Paul says, that Jesus “died for our sins and 
rose for our justification.” He entered the very darkest corners of human existence, took our pain, suffering, and death upon himself, 
and then drew us into the fullness of risen life.
 As we celebrate the Lord’s resurrection this Easter 2024, we are clearly aware of those dark corners of human existence 
that Jesus took upon himself. With troubled hearts, we watch war and violence unfold in the Holy Land, in Ukraine, in parts of Africa, 
and in our own city of Chicago. We know the crippling effects of climate change and the natural disasters that have affected so many 
people throughout the world. We struggle with the social and political polarization that threatens our life together.
 We step back from all of this, and we can surely affirm that we need the transforming and life-giving power of the 
Resurrection. We also stand together as a church, a synodal church, that journeys together and reclaim our faith and trust in the 
power of the Risen Lord who makes all things work for the good for those who love him. We stand together in our often broken  
and wounded world to witness hope to all humanity, to proclaim that God’s life and not death will have the last word.
 May this feast of Easter be a graced moment to rediscover and reclaim our great faith and hope in Jesus Christ, risen from 
the dead, who goes before us and leads us home.

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,

 Zmartwychwstanie Jezusa znajduje się w centrum naszej wiary. Wierzymy, jak mówi święty Paweł, że Jezus „umarł za 
nasze grzechy i zmartwychwstał dla naszego usprawiedliwienia”. Wszedł w najciemniejsze zakątki ludzkiej egzystencji, wziął na 
siebie nasz ból, cierpienie i śmierć, a następnie pociągnął nas do pełni zmartwychwstałego życia.
 Podczas Wielkanocy 2024 roku, kiedy świętujemy Zmartwychwstanie naszego Pana, jesteśmy zdecydowanie świadomi 
tych ciemnych zakątków ludzkiej egzystencji, które Jezus wziął na siebie. Z sercami pełnymi troski, obserwujemy wojnę i przemoc w 
Ziemi Świętej, na Ukrainie, w niektórych częściach Afryki oraz w naszym mieście, Chicago. Doświadczamy wyniszczających skutków 
zmian klimatycznych i klęsk żywiołowych, które dotknęły tak wielu ludzi na całym świecie. Zmagamy się z polaryzacją społeczną  
i polityczną, która zagraża naszemu wspólnemu życiu.
 Spoglądając na wszystkie te sprawy z perspektywy wiary, z pewnością możemy stwierdzić, że potrzebujemy dziś 
przemieniającej i życiodajnej mocy Zmartwychwstania.
Jednoczymy się również jako Kościół synodalny, który podąża wspólną drogą i z nową siłą ufa i otwiera się na moc Zmartwychwstałego 
Pana, który sprawia, że wszystko działa dla dobra tych, którzy Go kochają. Jednoczymy się w naszym często rozbitym i zranionym 
świecie, aby świadczyć o nadziei dla całej ludzkości, aby głosić, że ostatnie słowo należy do Bożego życia, a nie do śmierci.
 Niech te Święta Wielkanocne będą dla nas czasem łaski, dzięki której na nowo odkryjemy moc naszej wspaniałej wiary  
i nadziei w Jezusa Chrystusa, Zmartwychwstałego, który podąża przed nami i prowadzi nas do domu.

Sincerely yours in Christ, 
Szczerze oddany w Chrystusie,

Archbishop of Chicago 
Arcybiskup Chicago



Easter Sunday | Niedziela Wielkanocna March 31, 2024 | 31 marzec 2024 8

Drodzy Parafianie i Goście 
Wielka Noc, niech przemienia nasze codzienne życie,  
nadaje sens każdej naszej myśli, naszym  gestom i czynom.  

Ta Noc bez której nasze życie byłoby puste.  

Czerpmy z Tej Nocy jak najwięcej łask,  
jak Magdalena szukajmy naszego Mistrza i Oblubieńca,  
jak Tomasz wyznajmy wiarę  
i jak  uczniowie idący do Emaus, 
rozpoznawajmy Go podczas Łamania Chleba.  
 

Z modlitwą Proboszcz Robert Łojek  
                            i Zespół Duszpasterski 

Mario, ty powiedz, coś w drodze widziała? 
 Jam Zmartwychwstałego blask chwały ujrzała. 
Żywego już Pana widziałam, grób pusty, 
 I świadków anielskich, i odzież, i chusty. 
Zmartwychwstał już Chrystus, Pan mój i nadzieja, 
 A miejscem spotkania będzie Galilea.  

Speak, Mary, declaring 
            What you saw, wayfaring? 
“The tomb of Christ, who is living, 
            The glory of Jesus’ resurrection; 
bright angels attesting, 
            The shroud and napkin resting. 
Yes, Christ my hope is arisen; 
            to Galilee he goes before you.”  

Dear Parishioners and Guests  
The Great Night that transforms our everyday lives,  
it gives meaning to our every thought, gesture and action.  

This Night without which our lives would be empty.  

Let us draw as many graces as possible from this Night,  
like Magdalene, let us look for our Master and Beloved,  
like Thomas, let us confess faith  
and like the disciples going to Emmaus,  
let us recognize Him in the Breaking of the Bread.  
 

                                       with prayer Pastor Robert Lojek                         
                                                    & Pastoral Team 
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Polska Szkoła Im. Św. Maksymiliana Marii Kolbe
EMAIL : KOLBEPOLISHSCHOOL@GMAIL.COM
5841 W. STRONG ST, CHICAGO, IL 60630
Website: kolbeschoolchicago.org Tel: 773-771-1745

ZAPRASZAMY NA ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOŁY ŚW. MAKSYMILIANA MARII 
KOLBE ORAZ PROGRAMU RELIGIJNEGO PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI 

NA ROK SZKOLNY 2024/2025.

SOBOTA 13 KWIETNIA 2024
W GODZINACH od 9 :00 rano do 1:00 po południu

W SALI  BOROWCZYKA

Nasza szkoła oferuje program nauczania począwszy od przedszkola, zerówkę, szkołę podstawową 
oraz trzyletnie liceum zakończone maturą. Zajęcia odbywają sie w piątki od godziny 5:00 do 8:30 

wieczorem oraz w soboty od godziny 9:00 rano do godziny 12:30 po południu, z możliwością 
zapisania tylko na religię lub tylko do polskiej szkoły.

Przy szkole działa zespół taneczny Vera. Zajęcia odbywają się w każdy piątek 
od godziny 6:00 wieczorem do 7:30 wieczorem.

Szukasz szkoły jakich mało wybierz szkołe M.M Kolbe śmiało.

St.  Maksymil ian Maria  Kolbe Pol ish School

RODZINA KTÓRA ZAPŁACI  W CAŁOŚCI OPŁATĘ ZA SZKOŁE OTRZYMA 
ZNIŻKĘ $25 ZA JEDNO DZIECKO ALBO $40 ZA  DWOJE DZIECI

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM - ST. CONSTANCE CAMPUS
Classes for grades K – 8th meet on Mondays from 6:00pm – 7:30pm

Registration for the 2024/2025 school year:
Saturday, April 13th, 2024 - 9:00am-1:00pm - Borowczyk Hall

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM - ST. ROBERT CAMPUS
Classes for grades K – 8th meet on FIRST AND THIRD SATURDAY

- from 10:30am – 12:00pm
Registration for the 2024/2025 school year: 

Saturday, April 20th,  2024 - 10:30am-12:00pm - St. Robert School
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RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WILL MEET ON MONDAY, 
APRIL 8 AT ST. CONSTANCE 

BOROWCZYK HALL, 5856 W. AINSLIE.  
DOORS OPEN 11:30 A.M.  

We welcome Scott Cabrera, owner of Higgins 
Sports and Spinal Rehab as our guest speaker  
for April.  Scott is very knowledgeable on how 
we should be taking care of our body as we age. 
Thank you to all that bring new yarn, pop tabs, 
glasses, and stamps to our monthly meetings.

Any questions, call Sharon Malen 
(847) 258-4428

Dear parents and guardians and Dear Children 
from the Religious Education Programs,

We wish you a joyful Easter celebration. 
May the grace of the Risen Christ bring you peace 
in your families and joy every day.
Joining in prayer at the empty tomb of Jesus,

Sr. Anna Strycharz MChR together with catechists

Drodzy Rodzice i opiekunowie oraz Kochane Dzieci 
z Polskiego Programu Religijnego, 

Życzymy radosnego świętowania Wielkanocny. 
Niech łaska Zmartwychwstałego Chrystusa przyniesie 
Wam pokój w rodzinach i radość na każdy dzień. 
Łącząc się w modlitwie przy pustym grobie Jezusa,

s. Anna Strycharz MChR wraz z katechetami 
z Polskiego Programu Religijnego.

Przypominamy, że spotykamy sie 5 i 6 kwietnia.
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Kathryn Rita Beczko

Maximilian Michał Bigos

Maja Rita Bochenko

Allan Antoni Dabros

Dawid Maksymilian Drozd

Kamil Dominik Galej

Gloria Joanna Gancarz

Veronika Theresa Gliwa

Alexis Faustyna Gonzalez

Jakub Jan Grabias

Lucas Jan Gwozdz

Norbert Tadeusz Jaglowski

Olivia Maria Kalita

Nicole Klara Kanczugowski

Olivia Łucja Klama

Natalia Anastazja Klosowski

Amelia Róża Laskowska

Daniel Nicholas Laskowski

Michelle Blanka Matula

Allan Antoni Michalik

Christopher Marek Musiejuk

Maksymilian Jan Paweł Placzek

Victoria Rita Polan

Alexander Józef Sajdak-Franco

Izabella Anna Siekierski

Alan Krzysztof Siwicki

Jessica Victoria Siwicki

Peter Antoni Skalski

Alan Andrzej Sobczyk

Natalia Natalia Sobczyk

Isabel Anna Stopka

Gabriela Rita Sumara

Bartlomiej Mateusz Szymocha

Wiktoria Rita Wielgus

Jan Maksymilian Wojcicki

BIERZMOWANIE 6 KWIETNIA 2024 
– Ks. Biskup Andrzej Wypych
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“Help Mary 
maintain 
her house”

Do you know any licensed, bonded, 
and insured professional contractors? 
Mary Undoer of Knots Parish is 
seeking contractors interested in 
bidding on campus projects.

If you want your business included 
in the Parish contractor database, 
please contact Marty Bracco, Director 
of Operations, at the Parish office 
during regular business hours or via 
email at mbracco@archchicago.org.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance
Mr. Paul Karmowski         Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON RLTW, AND EASTER
© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  Early on a Sunday morning many years ago, when the house was 
dark and quiet and my family was asleep, I was up and stirring. 
Specifically, I was getting ready to walk to the Jefferson Park 
train station to catch the Blue Line downtown for another Chicago 
Marathon. I slipped into my running clothes and I grabbed a quick 
breakfast (always an English muffin with peanut butter), but it 
wasn’t until I picked up my running bag to head out the door that I 
saw my daughter’s note... 
  In a child’s hand, Sarah had printed, “Good luck, Daddy. Run 
like the wind!” The words warmed me that morning, and they warm 
me still, three decades later. I’ve shared this story with my running 
friends on the lakefront path where we gather for long runs on 
Saturday mornings in the summer. And when I served as a Chicago 
Area Runners Association pacer for many years, I always closed 
my weekly words of encouragement to my group the same way: 
Run Like the Wind. Or simply, RLTW.
  This comes to mind now as I consider today’s Easter Sunday 
Gospel, John’s account of the empty tomb. Here, Mary of Magdala 
comes pre-dawn to Jesus’s resting place. When she sees the stone 
removed, she doesn’t ponder the meaning of it. Instead, she 
immediately runs to Simon Peter and to the disciple whom Jesus 
loved to share the news. What a great mental image, the Magdalene 
running full tilt in the dark. She doesn’t “hurry.” She doesn’t “walk 
quickly.” She runs.
  Perhaps collecting her thoughts along the way, she reaches Simon 
Peter and the disciple whom Jesus loved, and tells them, “They 
have taken the Lord from the tomb, and we don’t know where they 
put him.” Peter and the other disciple--traditionally recognized as 
John--react with the same immediacy as the Magdalene. They run 
to the tomb, giving me another great mental image: the two of them 
side-by-each and shoulder-to-shoulder in a footrace to the tomb.    
  All of this running reminds me of more scriptural RLTW 
accounts. Remember the diminutive tax collector Zacchaeus, who, 
when he hears Jesus is passing though, runs ahead of the crowd 
and climbs a sycamore tree just to get a look at him? Remember 
the rich man who runs up to Jesus and kneels down before him 
to ask, “Good teacher, what must I do to inherit eternal life?” 
And remember what the Book of Hebrews tells us? Namely, that 
we must “persevere in running the race that lies before us while 
keeping our eyes fixed on Jesus…”
  Everyone is running to the Christ! And getting back to that 
footrace, the disciple whom Jesus loved arrives at the tomb first, 
looks in, sees the burial cloths, but doesn’t enter. When Simon Peter 
catches up, he enters and sees the burial cloths, too, but with Jesus’s 
head covering rolled up and set aside in a separate place. Then John 
goes in, sees, and believes, “for they did not yet understand the 
Scripture that he had to rise from the dead.” We have 2000 years of 
history on our side, though. All the more reason to run to Jesus with 
our hopes, wants, fears. This is the Great Sunday, after all! Let’s 
run to the Christ, my friends. Don’t just “hurry.” Don’t just “walk 
quickly.” RLTW! Happy Easter.

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MARCH 17, 2024
Sunday - $16,079.00

Give Central - $2,436.00
Total - $18,515.00

Maintenance - $3,929.00

Thank you for Your Generosity!
Bóg zapłać za Waszą hojność!

 SECOND COLLECTIONS FOR APRIL
APRIL 6TH  – CONFIRMATION 
@ ST. CONSTANCE CHURCH

APRIL 21 – MAINTENANCE FUND
APRIL 28 – TUITION ASSISTANCE FUND

DRUGA SKŁADKA NA KWIECIEŃ
6 KWIETNIA - BIERZMOWANIE
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI

 21 KWIETNIA-FUNDUSZ UTRZYMANIA 
BUDYNKÓW PARAFIALNYCH

28 KWIETNIA - FUNDUSZ POMOCY 
W NAUCE

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

DIVINE MERCY SUNDAY MASSES
April 7, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada L. Antonik J. Gordon
A. Sanders

7:30am Fr. R. Lojek A. McGeever L. Adamus
B. Zagroba

9:00am Fr. F. Florczyk T. Milewska
A. Zamora

10:30am Fr. F. Florczyk Family Mass
C. Manno

R. Tagamolila
G. Peczkis

12:30pm TBD G. Pinas
D. Sulewska

7:00pm Fr. R. Lojek M. Kazimierczak
A. Zalewski

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. F. Florczyk Charles 

Bell
Walter Felckowski
Kathleen Fergus
Deacon Bill Frere

9:00am Fr. S. Donahue Pat 
Zyburt

Deacon Assigned
Daniel Gandor
Pastora Gandor

12:00pm Fr. S. Donahue Chee 
Tagarao

Deacon Assigned
Jennifer Begovic
Sue Donat


